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Smlouva
o spolupráci v oblasti provozu drážní dopravy

číslo smlouvy u ČD: 57585/2016-011 
číslo smlouvy u SŽDC: 26909/2016-SŽDC-029

uzavřená § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
ve znění pozdějších předpisů,

(nadále pouze Smlouva)

mezi subjekty

České dráhy, a.s.
Sídlo: Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 110 15

zastoupené:

IČ:
DIČ:
Zapsaná v:

Ing. Michalem Štěpánem, členem představenstva 
Pavlem Krtkem, M. Sc., předsedou představenstva 
70994226 
CZ70994226
Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl B, vložka 8039

(dále jen ,,ČD“) 
na straně jedné

a

Správa železniční dopravní cesty, státní organizace 
Sídlo: Praha 1, Dlážděná 1003/7, PSČ 110 00

zastoupené:
IČ:
DIČ:
Zapsaná v:

Ing. Pavlem Surým, generálním ředitelem
70994234
CZ70994234
Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl A, vložka 48384

(dále jen ,,SŽDC“) 
na straně druhé

Článek 1
Předmět smlouvy

1. Předmětem Smlouvy je závazek ČD k výkonu činností specifikovaných v článku 2 
Smlouvy, tj. dohled ve veřejných prostorech v železničních stanicích a zastávkách a ostatní 
služby, související se zajištěním dostupnosti a funkčnosti těchto veřejných prostor a 
zajištění přístupnosti veřejných WC. Činnosti jsou poskytovány v rozsahu a četnosti dle 
přílohy č. 1 smlouvy.

2. SŽDC se zavazuje zaplatit ČD za výkon činností podle článku 2 Smlouvy úplatu sjednanou 
v článku 6 Smlouvy.
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Článek 2
Specifikace činností a podmínky jejich výkonu

1. Ve smyslu předmětu Smlouvy bude ČD zajišťovat pro SŽDC činnosti, specifikované 
položkově takto:

Činnost
číslo

Obsah

1. Dohled a ostatní služby u veřejných prostor železničních stanic
1.1. Odemykání/zamykání, osvětlování veřejných prostor
1.2. Kontrola stavu veřejných prostor, evidence a nahlašování závad
1.3. Pohotovostní/pravidelný úklid veřejných prostor
1.4. Dohled a kontrola nad Chodem kotelen
2. Úkony související se zpřístupněním veřejných WC
2.1. Výdej/převzetí klíčů od WC, převzetí/výdej záloh, vystavení dokladu; 

kontrola WC a dovybavení hygienickými prostředky
2.2. Výběr poplatku za použití WC včetně výdeje dokladu
2.3. Výběr hotovosti z mincovníku WC, kontrola, odvod

2. Výkon činností nad rámec Smlouvy lze realizovat na základě samostatně uzavřených 
smluvních vztahů nebo vystavených a potvrzených objednávek.

Samostatnými smlouvami nebo dohodami na úrovni organizačních složek smluvních stran 
je řešena problematika zaměstnanecké úschovy dopravních prostředků, pronájmy 
nemovitostí a nebytových prostor a s nimi spojená dodávka služeb, a alternativní přeprava 
služební korespondence provozovatele dráhy.

Článek 3
Rozsah a místo plnění

1. Sjednaný rozsah a místo plnění předmětu Smlouvy dle bodu 1., činnost číslo 1 jsou 
stanoveny v příloze č. 1 Smlouvy. Sjednaný rozsah a místo plnění předmětu Smlouvy dle 
bodu 1., činnost č. 2 jsou stanoveny v příloze č. 2 Smlouvy. Změny rozsahu a místa plnění 
jsou možné vždy pouze ke dni, ke kterému vstupuje v platnost nový jízdní řád, a dále vždy 
pouze k letní změně JŘ.

2. Smluvní strany budou předkládat návrhy na změny rozsahu a místa plnění předmětu 
Smlouvy ve lhůtě minimálně 2 měsíce před termínem dle ustanovení bodu č. 1 tohoto 
článku. Tato lhůta se vztahuje i pro ustanovení bodů č. 3, 4 a 5 tohoto článku.

3. ČD přijmou návrh SŽDC na snížení dosavadního rozsahu plnění vždy.

4. ČD přijmou návrh SŽDC na zvýšení dosavadního rozsahu a místa plnění, popř. změnu 
místa plnění, za podmínky, že disponují v dané lokalitě a v čase vlastními zaměstnanci 
zdravotně a odborně způsobilými k výkonu požadované činnosti, a že výkonu požadované 
činnosti nebrání jiné okolnosti.

5. SŽDC přijmou návrh ČD na snížení dosavadního rozsahu plnění vždy.

6. Snížení nebo zvýšení dosavadního rozsahu smluvního plnění se sjednává změnou přílohy 
č. 1 Smlouvy.
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7. Od účinnosti snížení rozsahu plnění předmětu smlouvy podle bodu č. 6 tohoto článku jsou
ČD povinny nepokračovat v činnostech, na které se snížení vztahuje.

Článek 4 
Povinnosti ČD

1. ČD jsou při výkonu činností specifikovaných dle článku 2 Smlouvy povinny:

a) dodržovat obecně závazné právní normy, interní právní normy ČD, a interní právní 
normy SŽDC vztahující se k předmětu této smlouvy uvedené v příloze č. 3 a podmínky 
specifikované v příloze č. 1 této smlouvy,

b) postupovat s náležitou odbornou péčí a oznamovat SŽDC všechny důležité skutečnosti 
a okolnosti, které při této činnosti zjistily a jež mohou mít vliv na změnu pokynů SŽDC. 
Od pokynů SŽDC se mohou ČD odchýlit jen je-li to naléhavě nezbytné v zájmu SŽDC a 
ČD nemohou včas obdržet její souhlas,

c) upozornit SŽDC na to, že její pokyny odporují právním předpisům, a to bezodkladně 
poté, co danou skutečnost zjistí; v případě, že ČD upozorní SŽDC, prostřednictvím 
vedoucího zaměstnance, popř. jím určeného zaměstnance, organizační složky 
odpovědné za objednávku výkonu, že při splnění jejích pokynů by vznikla škoda, a 
SŽDC na splnění těchto pokynů trvá, neodpovídají ČD za škodu takto vzniklou,

d) zajistit potřebné osobní ochranné pracovní pomůcky pro výkon sjednané činnosti,

e) umožnit oprávněným zaměstnancům SŽDC (vedoucí zaměstnanec, popř. jím určený 
zaměstnanec, organizační složky odpovědné za objednávku výkonu) kontrolu kvality 
výkonu činností a plnění povinností stanovených Smlouvou.

2. ČD jsou povinny cenu stanovenou ve smyslu čl. 5., odst. 2 této smlouvy zapracovat 
s platností od nového jízdního řádu do odbavovacích systémů ČD.

Článek 5 
Povinnosti SŽDC

1. SŽDC je povinna:

a) předat ČD včas, tj. před započetím výkonu smluvně zajištěných činností dle přílohy č. 1 
Smlouvy, věci, pokyny a informace, jež jsou nutné k výkonu předmětné činnosti, a 
upozornit ČD na možná nebezpečí a skutečnosti související s předmětnou činností,

b) informovat v předstihu o změnách v oblasti interních právníchnorem SŽDC vztahujících 
se k předmětu Smlouvy uvedených v příloze č. 3 a předat je ČD minimálně 30 dnů před 
nabytím jejich účinnosti,

c) poskytovat ČD nezbytnou součinnost potřebnou pro plnění Smlouvy,

d) umožnit oprávněným zaměstnancům ČD vstup do prostor SŽDC za účelem plnění 
předmětu Smlouvy.

2. Pro realizaci činností dle článku 2, bodu 2.2. „Výběr poplatku za použití WC včetně výdeje 
dokladu" se SŽDC zavazuje stanovit vždy nejpozději k 31.10. kalendářního roku cenu za 
použití WC platnou od začátku platnosti nového jízdního řádu s tím, že tato cena nesmí 
klesnout pod Kč 5,-/osoba.

Strana 3 (celkem 7)



Článek 6
Úplata a úhrada vynaložených nákladů

1. Cena za plnění vykonaná ČD dle článku 2 Smlouvy činnost č. 1.1. „Odemykání/zamykání 
veřejných prostor" se sjednává ve výši 400,- Kč/hodinu objednaného výkonu. Výše uvedená 
cena neobsahuje DPH

I. Cena za plnění vykonaná ČD dle článku 2 Smlouvy činnost č. 1.2. „Kontrola stavu veřejných 
prostor, evidence a nahlašování závad" se sjednává ve výši 400,- Kč/hodinu objednaného 
výkonu. Výše uvedená cena neobsahuje DPH

3. Cena za plnění vykonaná ČD dle článku 2 Smlouvy činnost č. 1.3. „Pohotovostní/pravidelný 
úklid veřejných prostor" se sjednává ve výši 278,- Kč/hodinu objednaného výkonu. Výše 
uvedená cena neobsahuje DPH

4. Cena za plnění vykonaná ČD dle článku 2 Smlouvy činnost č. 1.4. „Dohled a kontrola nad 
chodem kotelen" se sjednává ve výši 400,- Kč/hodinu objednaného výkonu. Výše uvedená 
cena neobsahuje DPH.

5. Cena za plnění vykonaná ČD dle článku 2 Smlouvy činnost č. 2.1. „Výdej/převzetí klíčů od 
WC, převzetí/výdej záloh, vystavení dokladu" se sjednává ve výši 400,- Kč/hodinu 
objednaného výkonu. Pokud je současně poskytována činnosti 2.1. „Výdej/převzetí klíčů od 
WC, převzetí/výdej záloh, vystavení dokladu" a činnost 2.2. „Výběr poplatku za použití WC 
včetně výdeje dokladu", sjednává se cena ve výši vybraného poplatku za použití WC, který 
se dohodou smluvních stran stává příjmem ČD. Za činnost 2.3. „Výběr hotovosti 
z mincovníku WC, kontrola, odvod" se sjednává cena ve výši 400,- Kč/hodinu objednaného 
výkonu.

6. Smluvní strany se dohodly, že cena za plnění bude vždy přehodnocena a v případě potřeby 
nově sjednána ke dni, ke kterému vstupuje v platnost nový jízdní řád, resp. k letní změně 
JŘ.

7. K ceně za plnění bude připočtena DPH v zákonné výši.

8. Objem výkonů podléhajících vyúčtování je specifikován v příloze č. 1 Smlouvy.

9. Výše uvedené úhrady provede SŽDC na základě ČD vystaveného daňového dokladu 
(faktury) se splatností do 60 dnů ode dne jeho vystavení. Daňový doklad (faktura) musí 
obsahovat všechny náležitosti podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty v 
platném znění a podle § 435 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník. Provedenou 
úhradou se vždy rozumí připsání příslušné částky na účet ČD.

10. ČD fakturují plnění dle Smlouvy měsíčně, a to vždy po ukončení kalendářního měsíce. 
Odeslání daňového dokladu (faktury) plátci (dlužníku) bude realizováno do 7 kalendářních 
dnů ode dne vystavení daňového dokladu (faktury).

I I .  Odmítnutí přijetí daňového dokladu (faktury) u obou smluvních stran se bude řídit zákonem 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví v platném znění.

12. Obě strany se zavazují nedat do zástavy a nepostoupit své pohledávky a závazky plynoucí 
z této smlouvy třetím osobám bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany.
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13. Za činnost řádně uskutečněnou ČD do doby pozbytí účinnosti Smlouvy (např. vypovězením 
Smlouvy), mají ČD nárok na úhradu prokazatelně vynaložených nákladů dohodnutých 
k úhradě a na přiměřenou část úplaty.

14. ČD se zavazují bez zbytečného prodlení oznámit SŽDC svou insolvenci nebo hrozbu jejího 
vzniku. SŽDC je v případě podezření na insolvenci ČD nebo její hrozbu nebo podezření na 
neuhrazení DPH nebo její zkrácení či vylákání daňové výhody oprávněna odvést částku 
DPH z uskutečněného zdanitelného plnění přímo příslušnému finančnímu úřadu, a to 
v návaznosti na § 109 a 109a zákona č. 235/2004 Sb. o dani z přidané hodnoty. V takovém 
případě tuto skutečnost SŽDC bez zbytečného odkladu oznámí ČD. Úhradou DPH na účet 
finančního úřadu se pohledávka ČD vůči SŽDC v částce uhrazené DPH považuje bez 
ohledu na další ustanovení Smlouvy za uhrazenou. Zároveň ČD neprodleně SŽDC oznámí, 
zda takto provedená platba je evidována jejich správcem daně.

15. ČD se zavazují, že bankovní účet jimi určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku SŽDC na 
základě této Smlouvy bude k datu splatnosti příslušného závazku zveřejněn způsobem 
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu §96 odst. 2 zákona o DPH. Pokud budou ČD 
označeny správcem daně za nespolehlivého plátce ve smyslu §106a zákona o DPH, 
zavazují se zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně informovat Objednatele spolu s 
uvedením data, kdy tato skutečnost nastala.

16. Pokud SŽDC vznikne podle §109 zákona o DPH ručení za nezaplacenou DPH z přijatého 
zdanitelného plnění od ČD, má SŽDC právo bez souhlasu ČD uplatnit postup zvláštního 
způsobu zajištění daně podle §109a zákona o DPH. Při uplatnění zvláštního způsobu 
zajištění daně uhradí SŽDC částku DPH podle daňového dokladu vystaveného ČD na účet 
správce daně ČD a ČD o tomto kroku vhodným způsobem vyrozumí. Zaplacením částky 
DPH na účet správce daně ČD a jeho vyrozuměním o tomto kroku se závazek SŽDC 
uhradit částku odpovídající výši takto zaplacené DPH vyplývající z této smlouvy považuje za 
splněný.

Článek 7
Způsoby plnění předmětu Smlouvy a záruky

1. Způsoby plnění předmětu Smlouvy plynou z obecně závazných právních norem, interních 
právních norem SŽDC vztahujících se k předmětu Smlouvy uvedených v příloze č. 3, 
z pokynů SŽDC a z podmínek specifikovaných v příloze č. 1 Smlouvy.

2. ČD garantují jakost činností vykonávaných na základě Smlouvy, přičemž jakostí se pro 
účely Smlouvy rozumí vykonání smluvně sjednaných činností především co do úplnosti, 
včasnosti, přesnosti, dodržení ustanovení obecně závazných právních norem, interních 
právních norem ČD vztahujících se k předmětu Smlouvy, interních právních norem SŽDC 
vztahujících se k předmětu Smlouvy uvedených v příloze č. 3, pokynů SŽDC a podmínek 
specifikovaných v příloze č. 1 Smlouvy, a nepoškození ani neohrožení bezpečnosti provozu, 
majetku, života a zdraví zaměstnanců SŽDC, ČD a jiných osob.

Článek 8
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. Obě smluvní strany (každá žních samostatně) odpovídají ve smyslu obecně závazných 
právních norem, interních právních norem ČD vztahujících se k předmětu Smlouvy, 
interních právních norem SŽDC vztahujících se k předmětu Smlouvy uvedených v příloze č. 
3, pokynů SŽDC, ustanovení Smlouvy a podmínek specifikovaných v příloze č. 1 Smlouvy 
za škody vzniklé v souvislosti s plněním Smlouvy na majetku, životě a zdraví zaměstnanců 
SŽDC, CD a jiných osob.
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2. Oběma smluvním stranám se sjednává právo na uplatnění smluvní pokuty ve výši 1.000,- 
Kč za každé jednotlivé porušení některého z ustanovení Smlouvy protistranou. Pro 
podmínky úhrady této smluvní pokuty platí přiměřeně ustanovení článku 6 bodu č. 9 
Smlouvy.

3. V případě, že některá ze smluvních stran poruší ustanovení článku 6 bodu č. 12, je druhá
smluvní strana oprávněna účtovat provinivší se smluvní straně smluvní pokutu ve výši 20% 
hodnoty zastavené nebo postoupené pohledávky nebo závazku, minimálně však ve výši 
5 000,- Kč.

4. Sjednáním smluvní pokuty dle bodů č. 2 a 3 tohoto článku není dotčeno právo poškozené
smluvní strany na náhradu škody.

5. Pří nedodržení lhůt splatnosti daňových dokladů dle článku 6 bodu č. 9 Smlouvy mají ČD 
právo uplatnit vůči SŽDC úroky z prodlení ve výši stanovené právními předpisy a SŽDC je 
povinna je ČD zaplatit. Pro podmínky úhrady úroků z prodlení platí přiměřeně ustanovení 
článku 6 bodu č. 9 Smlouvy.

Článek 9
Výpověď smlouvy

1. Obě smluvní strany mohou bez udání důvodů Smlouvu vypovědět písemnou formou, a to s 
výpovědní lhůtou minimálně 6 měsíců. Výpovědní lhůta začíná běžet od prvého dne měsíce 
následujícího po prokazatelném doručení výpovědi druhé smluvní straně a neuplyne dříve 
než okamžikem nejbližší změny jízdního řádu.

2. Ustanovení bodu č. 1. tohoto článku nevylučuje možnost ukončení Smlouvy dohodou obou 
smluvních stran.

Článek 10
Závěrečná ustanovení

1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní. Smluvní 
strany se dohodly, že se touto smlouvou řídí již ode dne účinnosti Smlouvy o koupi části 
závodu.

2. Smlouva se sjednává na dobu neurčitou. V případě, že v České republice dojde k zavedení 
EUR jakožto úřední měny České republiky, bude proveden přepočet ceny na EUR, podle 
úředně stanoveného přepočítacího koeficientu. Veškeré platby za dodávky, a to i zálohové 
platby (uhrazené i neuhrazené), budou ke dni zavedení EUR, jakožto úřední měny České 
republiky, přepočteny a hrazeny pouze v EUR. Úhrady záloh provedené v CZK budou 
přepočteny úředně stanoveným přepočítacím koeficientem do EUR a rozdíl mezi již 
uhrazenými zálohami a celkovou cenou bude hrazen v EUR. Tato skutečnost bude mezi 
smluvními stranami upravena písemným dodatkem ke smlouvě

3. Smlouvu lze měnit pouze formou písemných chronologicky vzestupně číslovaných dodatků 
podepsaných oběma smluvními stranami.

4. ČD prohlašují, že interní právní normy SŽDC vztahující se k plnění předmětu této smlouvy 
uvedené v příloze č. 3 jsou jim známy a považují je pro sebe za závazné.
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5. Práva a povinnosti Smlouvou neupravené se řídí příslušnými ustanoveními zákona č. 
89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění.

6. Obě smluvní strany jsou povinny vůči třetím osobám, vyjma osob oprávněných z obecně 
závazných právních norem, zachovat mlčenlivost o všech skutečnostech, s nimiž se 
seznámily ve vztahu k plnění Smlouvy.

7. Osobami odpovědnými za přípravu a zpracování podkladů pro přílohu č. 1 Smlouvy jsou 
určení zaměstnanci příslušných organizačních složek obou smluvních stran.

8. Smluvní strany se zavazují řešit spory vzniklé z této smlouvy především smírnou cestou, a 
teprve po marném pokusu o smír má kterákoli smluvní strana právo předložit spor k 
rozhodnutí příslušnému soudu České republiky.

9. Nevynutitelnost, neúčinnost nebo neplatnost kteréhokoliv ustanovení Smlouvy neovlivní 
vynutitelnost, účinnost nebo platnost ostatních ustanovení Smlouvy, pokud je nevynutitelné, 
neúčinné nebo neplatné ustanovení od ostatního obsahu Smlouvy oddělitelné. V případě, 
že jakékoliv ustanovení by mělo z jakéhokoliv důvodu pozbýt platnosti (zejména z důvodu 
rozporu se zákony nebo ostatními obecně závaznými právními předpisy), provedou smluvní 
strany konzultace a dohodnou se novém ustanovení, které ho v právním i obchodním 
smyslu nejblíže nahrazuje.

10. Smlouva je sepsána ve čtyřech vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá smluvní 
strana obdrží po dvou stejnopisech.

Přílohy :

Příloha č. 1 - Rozsah, místo a podmínky plnění předmětu Smlouvy 
Příloha č. 2 - Přehled stanic, v nichž je poskytována činnost 2. dle čl. 2., bod 1. smlouvy 
Příloha č. 3 -  Interní právní normy SŽDC závazné pro ČD ve vztahu k plnění předmětu 
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příloha č. 2
Přehled železničních stanic se zajištěním přístupnosti WC prostřednictvím zaměstnanců ČD

A d a m o v Z A P  B rno

A lb re c h tic e  u Č e ské h o  T ě š ín a Z A P  O s tra va

A š Z A P  Ú stí nad Labem

B e n e šo v  nad  P lo u čn ic í Z A P  Ú stí nad Labem

B ílina Z A P  Ú stí nad Labem

B la nsko Z A P  B rno

B la tná Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

B lo v ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

B o h u šo v ice  nad O h ří Z A P  Ú s tí nad  Labem

B o jko v ice Z A P  O lo m o u c

B o ro h rá d e k Z A P  P a rd u b ice

B o ro vá  u P o ličky Z A P  P a rd u b ice

B o sko v ice Z A P  B rno

B rno  - C h rlice Z A P  B rno

B rn o -Ž id e n ice Z A P  B rno

B rou m ov Z A P  P a rd u b ice

B řezn ice Z A P  P raha

B řezo vá  nad  S v ita vo u Z A P  P a rd u b ice

B u čo v ice Z A P  B rno

B y ln ice Z A P  O lo m o u c

B ys třice  (B ys trzyca ) Z A P  O s tra va

B ys třice  pod H o s týn em Z A P  O lo m o u c

B ze n e c Z A P  B rno

Č á s lav Z A P  P raha

Č a s to lo v ice Z A P  P a rd u b ice

Č e lad ná Z A P  O s tra va

Č e lá ko v ice Z A P  P raha

Č e rča n y Z A P  P raha

Č e rn á  v P o šu m a v í Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Č e rn o š ic e -M o k ro p s y Z A P  P raha

Č e rve n ka Z A P  O lo m o u c

Č e rve n y  K o s te le c Z A P  P a rd u b ice

Č e ská  K a m e n ice Z A P  Ú stí nad Labem

Č e ská  K ub ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Č e ská  L ípa  h la vn í n á d ra ž í Z A P  P a rd u b ice

Č e ská  S ka lice Z A P  P a rd u b ice

Č e ský  B rod Z A P  P raha

Č e ský  K rum lov Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Č íče n ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

D ěčín  h lavn í n á d ra ž í Z A P  Ú stí nad Labem

D ěčín  výcho d Z A P  Ú s tí nad Labem

D ě tm a ro v ice Z A P  O s tra va

D o b řa ny Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

D o b řich o v ice Z A P  P raha

D oksy Z A P  P a rd u b ice

D o m a ž lice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

D o u d le b y  nad O rlic í Z A P  P a rd u b ice

D uchcov Z A P  Ú stí nad Labem

D vů r K rá lové  nad Labem Z A P  P a rd u b ice

F re n š tá t pod R a d h o š tě m Z A P  O s tra va



F rýd e k -M ís te k Z A P  O s tra va

F rýd la n t nad O s tra v ic í Z A P  O s tra va

F rýd la n t v  Č e ch á ch Z A P  P a rd ub ice

G rygov Z A P  O lo m o u c

Háj ve  S le zsku Z A P  O stra va

H a n u šo v ice Z A P  O lo m o u c

H linsko  v  Č e chá ch Z A P  P a rd ub ice

H lubo ká  nad V lta vo u Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

H o lešov Z A P  O lo m o u c

H o lýšov Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

H o ra žď o v ice  p ře d m ě s tí Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

H o rn í B říza  z a s tá vka Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

H o rn í C e re ke v Z A P  B rno

H o rn í L ide č Z A P  O lo m o u c

H o rn í P laná Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

H o řice  v  P o d k rko n o š í Z A P  P a rd u b ice

H o řov ice Z A P  P raha

H o s tin n é Z A P  P a rd ub ice

H o s tiv ice Z A P  P raha

H ra d e c  K rá lo vé -S le z . P ředm ěstí Z A P  P a rd ub ice

H ra n ice  na M ora vě Z A P  O lo m o u c

H ra n ice  na M o ra vě  m ěsto Z A P  O lo m o u c

H ro no v Z A P  P a rd u b ice

H ulín Z A P  O lo m o u c

H u m p o le c Z A P  B rno

C h lu m e c  nad  C id lino u Z A P  P a rd ub ice

C h oceň Z A P  P a rd ub ice

C h o m u to v Z A P  Ú stí nad  Labem

C h o m u to v  m ěsto Z A P  Ú stí nad  Labem

C h ro p yn ě Z A P  O lo m o u c

C h rud im Z A P  P a rd u b ice

C h va le tice Z A P  P a rd ub ice

Ivan č ice Z A P  B rno

J a b lo n e c  nad N isou Z A P  P a rd ub ice

J a b lo n n é  nad O rlic í Z A P  P a rd ub ice

J a ro m ě ř Z A P  P a rd ub ice

J ih la va Z A P  B rno

J ih la va  m ěsto Z A P  B rno

J irk o v  za s tá vka Z A P  Ú stí nad Labem

J is te b n ík Z A P  O s tra va

K adaň Z A P  Ú stí nad Labem

K a rd a šo va  Ř e č ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

X a rlo v ic e -S e d m ih o rk y Z A P  P a rd ub ice

K a rlš te jn Z A P  P raha

K la dn o Z A P  P raha

K lá š te re c  nad O h ří Z A P  Ú stí nad Labem

K la to vy Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

K o je tín Z A P  O lo m o u c

K o n s ta n tin o vy  Lá zně Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

K op řivn ice Z A P  O s tra va

K o s te le c  nad O rlic í m ěsto Z A P  P a rd ub ice

K o s to m la ty  nad  Labem Z A P  P raha

K rá líky Z A P  P a rd ub ice



K ra lup y  nad  V lta vo u Z A P  P raha

K ra va ře  ve  S le zsku Z A P  O s tra va

K rnov Z A P  O s tra va

K ro m ě říž Z A P  O lo m o u c

K ře n o v ice  h o rn í n á d ra ž í Z A P  B rno

K řivo k lá t Z A P  P raha

K un o v ice Z A P  O lo m o u c

K u tn á  H ora h la vn í n á d ra ž í Z A P  P raha

K u tn á  H ora m ěsto Z A P  P raha

K y jo v Z A P  B rno

La n šk ro u n Z A P  P a rd u b ice

L e toh ra d Z A P  P a rd u b ice

L ib č ice  nad V lta vo u Z A P  P raha

L ip n ík  nad B ečvo u Z A P  O lo m o u c

L ito m ě řice  h o rn í n á d ra ž í Z A P  Ú s tí nad  Labem

L ito ve l m ě s to Z A P  O lo m o u c

Lo un y Z A P  Ú stí nad La be m

M a lé  S va to ň o v ice Z A P  P a rd u b ice

M ě ln ík Z A P  P raha

M ez im ěs tí Z A P  P a rd u b ice

M iku lov  na M ora vě Z A P  B rno

M ilevsko Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

M ilov ice Z A P  P raha

M im oň Z A P  P a rd u b ice

M ladá  B o le s la v  h lavn í n á d ra ž í Z A P  P raha

M n ich o vo  H ra d iš tě Z A P  P raha

M odříce Z A P  B rno

M o h e ln ice Z A P  O lo m o u c

M ora van y Z A P  P a rd u b ice

M o ra v iča n y Z A P  O lo m o u c

M o ra vská  N o vá  V es Z A P  B rno

M o ra vská  T ře b o v á Z A P  P a rd u b ice

M o ra vské  B rán ice Z A P  B rno

M o ra vský  B ero un Z A P  O lo m o u c

M o ra vský  K rum lov Z A P  B rno

M o ra vský  P ísek Z A P  B rno

M o s ty  u Jab l. (M os ty  koto Jab t.) Z A P  O s tra va

N ě m číce  nad  H ano u Z A P  O lo m o u c

N e p o m u k Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

N e ra to v ice Z A P  P raha

N e so v ice Z A P  B rno

N e za m ys lice Z A P  O lo m o u c

N e zd e n ice Z A P  O lo m o u c

N ová  P aka  m ěsto Z A P  P a rd u b ice

N ová  P ec Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

N o vé  M ěsto  nad  M etu jí Z A P  P a rd u b ice

N o vý  B or Z A P  P a rd u b ice

N o vý  B ydžo v Z A P  P a rd u b ice

N o vý  J ič ín  m ě s to Z A P  O s tra va

N ym b u rk  m ě s to Z A P  P raha

N ýřa ny Za P Č e ské  B u d ě jo v ice

O dry Z A P  O s tra va

O kříšky Z A P  B rno



O p o čn o  pod  O rlic kým i ho ram i Z A P  P a rd ub ice

O s tra va  s třed Z A P  O stra va

O s tra va -K u n č ice Z A P  O stra va

O s tra va -V ítko v ice Z A P  O stra va

O s tra v ice Z A P  O stra va

O tro ko v ice Z A P  O lo m o u c

P a rd u b ice  h lavn í n á d ra ž í Z A P  P a rd ub ice

P a rd u b ic e -R o s ic e  nad Labem Z A P  P a rd ub ice

P ečky Z A P  P raha

P e lh řim o v Z A P  B rno

P ísek Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

P laná  u M a riá n ských  Lá zn í Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

P lasy Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

P o d b o řa n y Z A P  Ú stí nad Labem

P o lička Z A P  P a rd ub ice

P o říča n y Z A P  P raha

P o s to lo p rty Z A P  Ú stí nad Labem

P o s tře lm o v Z A P  O lo m o u c

P ra h a -B ra n ík Z A P  P raha

P ra h a -D e jv ice Z A P  P raha

P ra h a -H o rn í P o če rn ice Z A P  P raha

P ra h a -H o s tiva ř Z A P  P raha

P ra h a -R a d o tín Z A P  P raha

P ra h a -U h řín é ve s Z A P  P raha

P ra h a -V ršo v ice Z A P  P raha

P ra h a -V yso ča n y Z A P  P raha

P ra ch a tice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

P ro s tě jo v  m ís tn í n á d ra ž í Z A P  O lo m o u c

P ře lou č Z A P  P a rd u b ice

P řeš tice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

P říbo r Z A P  O s tra va

P říb ram Z A P  P raha

P řib ys la v Z A P  B rno

R o kycan y Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

R o s ice  u B rna Z A P  B rno

R o u d n ice  nad Labem Z A P  Ú stí nad Labem

R o z to ky  u P rahy Z A P  P raha

R o žno v  pod R a d h o š tě m Z A P  O lo m o u c

R u m b u rk Z A P  Ú stí nad Labem

R ych n o v  nad K něžnou Z A P  P a rd ub ice

R ych n o v  u Ja b lo n c e  nad N isou Z A P  P a rd ub ice

Ř e ča n y  nad Labem Z A P  P a rd ub ice

Ř e vn ice Z A P  P raha

S em ily Z A P  P a rd u b ice

S en ice  na H ané Z A P  O lo m o u c

S e n o h ra b y Z A P  P raha

S laný Z A P  P raha

S la tiň a n y Z A P  P a rd u b ice

S la vko v  u B rna Z A P  B rno

S m iřice Z A P  P a rd u b ice

S o k o ln ic e -T e ln ic e Z A P  B rno

S o ko lo v Z A P  Ú stí nad Labem

S taň kov Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice



S ta rá  P aka Z A P  P a rd u b ice

S ta ré  M ěsto  pod  S n ě žn íke m Z A P  O lo m o u c

S ta ré  M ěsto  u U her. H ra d iš tě Z A P  O lo m o u c

S tra ko n ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

S tra n č ice Z A P  P raha

S trá žn ice Z A P  B rno

S tře líce Z A P  B rno

S tříb ro Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

S tu d é n ka Z A P  O s tra va

S u ch d o l nad  O drou Z A P  O s tra va

S uš ice Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

S vě tlá  nad  S á za vo u Z A P  B rno

S v ita vy Z A P  P a rd u b ice

Š a kv ice Z A P  B rno

Š lu kn o v Z A P  Ú stí nad Labem

Š te rn b e rk Z A P  O lo m o u c

Š títine Z A P  O s tra va

Š um íce Z A P  O lo m o u c

T á b o r Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

T a ch o v Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

T a n va ld Z A P  P a rd u b ice

T lu m a čo v Z A P  O lo m o u c

T ru tn o v  h la vn í n á d ra ž í Z A P  P a rd u b ice

T ře b e c h o v ic e  pod  O rebe m Z A P  P a rd ub ice

T ře b íč Z A P  B rno

T řebo ň Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

T ře b o ň  lá zně Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

T řin e c  (T rzyn ie c ) Z A P  O s tra va

T řin e c  ce n tru m  (T rz y n ie c  C e n trum ) Z A P  O s tra va

T ý n iš tě  nad  O rlic í Z A P  P a rd u b ice

U h e rské  H ra d iš tě Z A P  O lo m o u c

U h e rský  B rod Z A P  O lo m o u c

Ú stí nad  La be m  zá p a d Z A P  Ú stí nad Labem

Ú stí nad  L a b e m -S tře k o v Z A P  Ú stí nad Labem

Ú stí nad  O rlic í Z A P  P a rd ub ice

Ú stí nad  O rlic í m ěsto Z A P  P a rd u b ice

Ú va ly Z A P  P raha

V a la š s k é  M ez iříč í Z A P  O lo m o u c

V e lim Z A P  P raha

V e lký  O sek Z A P  P raha

V im p e rk Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

V ítko v Z A P  O s tra va

V iz o v ic e Z A P  O lo m o u c

V o d ň a n y Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

V o la ry Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

V ra co v Z A P  B rno

V ra n é  nad V lta vo u Z A P  P raha

V ra n o v ice Z A P  B rno

V rch la b í Z A P  P a rd u b ice

V se tín Z A P  O lo m o u c

V še ta ty Z A P  P raha

V y š k o v  na M ora vě Z A P  B rno

V yšš í B rod  k lá š te r Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice



Z á b o ří nad Labem Z A P  P raha

Z a d n í T ře b a ň Z A P  P raha

Z a je č í Z A P  B rno

Z a s tá v k a  u B rna Z A P  B rno

Z d ice Z A P  P raha

Z liv Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Z ru č  nad  S á za vo u Z A P  P raha

Ž a m b e rk Z A P  P a rd u b ice

Ž a te c Z A P  Ú sti nad Labem

Ž ď á r nad S áza vou Z A P  B rno

Ž d íre c  u P lzně Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Ž e le z n á  R uda  m ěsto Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

Ž e le z n ý  B rod Z A P  P a rd ub ice

Ž ih le Z A P  Č e ské  B u d ě jo v ice

F ra n tiš ko vy  La zne Z A P  Ú stí nad  Labem

C h od ov Z A P  Ú stí nad  Labem

sdílené vedení pokladny UNIPOK (ČD/SŽDC) 
bezplatné používání vzhledem ke stavu WC



Příloha č. 3

Interní právní normy SŽDC závazné pro ČD ve vztahu k plnění předmětu smlouvy

SŽDC D1 Dopravní a návěstní předpis
SŽDC Bp1 Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci
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